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Nr.
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Staat

Regió  NUTS II
Region (NUTS II)

V šší úze ý elok
(NUTS III)

Höhere Ge ietsei heit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

1
Rakúsko
Österreich

Burgenland

2
Rakúsko
Österreich

Wien

3
Slovensko

Slowakei
Bratislavský kraj Bratislavský kraj

4
Rakúsko
Österreich

Niederösterrei h
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Lfd.-

Nr.

Štát
Staat
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(NUTS III)
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.B Miesto realizá ie projektu i o opráv e ého úze ia OP

.B Ort der Projektu setzu g außerhal  des förderfähige  Progra ge iets

2. Financovanie projektu

2. Projektfinanzierung

 e ávrat ý fi a č ý príspevok
01 nicht rückzahlbare Förderung

.A Miesto realizá ie projektu
3.A Ort der Projektumsetzung
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4. Popis projektu 

4. Projektbeschreibung 
 

Struč ý popis projektu 

Kurze Projektbeschreibung  

 

SK: 

Burge la dskí Chor áti  to to regi e žijú už  roko   000), vo Viedni (15  a pri liž e  000  

i igra to  z Chor átska , Na západ o  “lo e sku okolo  a  západ o  Maďarsku okolo  000). Tele íz  
agazí  ,,Mi Hr ati   urge la dsko-chor átsko  jaz ku  al spojiť skupi  Chor áto  a posk t úť ezhra ič ú 

ko u iká iu. Cieľo  tohto projektu je pra idel e za ezpečiť ko u iká iu a i for á ie v tomto hovorom jazyku. 

Každá časť tohto tele íz eho progra u á tr ať  i út a á ť siela á prostred í t o  so iál h édii, 
ká lo ého ale o satelit ého pre osu. Má ť dostup á o šetký h regi o h tejto e ši o ej skupi  a 
prostred í t o  satelitu aj a elo  s ete. Počas prípra ého pro esu  s e ohli dosiah uť úro eň pri liž e 
80 000 diváko . Prá e toto sa po sko če í prípra  sta e základo  stálej po uk  siela ia  hor átsko  jaz ku. 

Plá uje sa zriade ie hor átsk h aso iá ii a orga izá ii  Rakúsku a a “lo e sku a takisto spoluprá a so škola i a 
aterský i škola i. Kurz hor átskeho jaz ka  to to progra e  á za ieľ z ýšiť záuje  o te to jaz k a posil iť 

ezhra ič ú spoluprá u hor átskej ko u it .  
DE: 

Die Burgenlandkroaten leben seit 500 Jahren in der Gesamtregion Burgenland (ca. 30.000), Wien(ca. 15.000 

Burgenlandkroaten, ca. 100.000 Immigranten aus Kroatien), Westslowakei (ca. 5.000) und Westungarn( ca. 15.000). 

TV –Magazin „Mi H ati“ i  u ge la dk oatis he  Sp a he soll i  I te all o   Wo he  die Volksg uppe u d die 
)uzügle  aus K oatie  e i de  u d g e zü e s h eite d i fo ie e . )iel des P ojektes ist die egel äßige 
Information und Kommunikation in der Volksgruppe sp a he. Die Se du g ist fü  je  Mi ute  ko zipie t u d i d 
ü e  Satellit u d Ka el so ie ü e  soziale Medie  ausgest ahlt. Da it ist sie i  alle  Regio e  de  Volksg uppe, a e  
auch weltweit empfangbar. Im Laufe der Projektes soll eine Quote von rd. 80.000 Sehern erreicht werden. Diese wird 

zu ei e  Co u ity, die a h A s hluss des P ojektes die Basis fü  ei e a hhaltige Ve so gu g it Se du ge  i  
k oatis he  Sp a he aus de  Regio  die e  solle . Ei  i te si e Koope atio  it S hule  u d Ki de gä ten, die 

Ei di du g de  k oatis he  Ve ei e u d O ga isatio e  i  Öste ei h u d i  de  Slo akei ist o gesehe . Ei  
Kroatisch-Sp a hku s i  de  Se du ge  soll das I te esse a  de  Sp a he e ke  u d die g e zü e s h eite de 
Kooperation der kroatischen Gemei s haft e stä ke . 

 

 

  



 

 
 

 

 

Projektoví part eri 
Projektpartner 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Hla ý pa t e /Hauptpa t e  

O hod é e o/ ázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Kroatisches Kultur- und Dokumentationszentrum - hkdc 

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita partnera 

Administrative und fa hli he Kapazität des Part ers 

SK: 2 osoby za est a é a pl ý ú äzok, do ro oľ í i, a  za est a o  a základe doh d a r z h 

projekto h učitelia, učitelia aterský h šk l, histori i, kultúr i pra o í i, spisovatelia) 

DE:  Pe so e  haupt e ufli h es häftigt, ehrenamtliche MitarbeiterInnen, ca. 70 MitarbeiterInnen auf 

Ho o a asis i  de  e s hiede e  P ojekte  Leh e I e , Ki de gä t e I e , Histo ike , Kulturschaffende, 

AutorInnen) 

Prísluš á prvostupňová ko trola 

Zustä dige FLC-Stelle 

Regionalmanagement Burgenland 

 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Projektpartner 1 

O hod é e o/ ázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Effix s.r.o. 

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita partnera 

Administrative und fa hli he Kapazität des Part ers 

Projekto ý a ažér / Proje t a ager, Redaktor / redaktor  
(čiastoč ý ú äzok s fle i il ý  počto  hodí /Teilzeit it fle i le  Proze tsatz) 

Prísluš á prvostupňová ko trola 

)ustä dige FLC-Stelle 

o ga izač ý út a  Poskyto ateľa 

 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Projektpartner  

O hod é e o/ ázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Eurocomm PR GmbH 

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita partnera 

Administrative und fa hli he Kapazität des Part ers 

SK: Mag Doris Ni ht., Nad árod é projekt , projekto ý a ažér, stál h za est a o  

Da iela Dörfli ger, Assite z, asiste tka projektu, stál h za est a o  

Da iel “to ker, “trategi ké Projkete W  a Euro o o  PR, stál h za est a o  // koordi ač á part erská 

W  progra u Ges H, tele íz e sta i e o Vied i, e ter é služ  sú isia e s elko ou realizá ii tele íz ej 
techniky. 

DE: Mag. Doris Nicht, Transnationale EU-Projekte, Projektleiterin, Stammpersonal 

Da iela Dö fli ge , Assite z, P ojektassiste z, Sta pe so al 
Daniel Stocker, Strategische Projkete W24 und Eurocomm PR, Stammpersonal // Koordination der Partner 

W24 Programm GesmbH, TV-Sender in Wien, externe Dienstleistungen in Bezug auf die gesamte TV-technische 

Umsetzung.  

Prísluš á prvostupňová ko trola 

)ustä dige FLC-Stelle 

Regionalmanagement Burgenland 

 

 



 

 
 

 

Popis projektu  

Beschreibung des Projekts  
 

Popis vý hodiskovej situá ie a zdôvod e ie potre y realizá ie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage u d Begrü du g des Bedarfs der Projektu setzu g 

SK:  
Počas ohý h roko  oli čle o ia urge la dsko- hor átskej skupi  oddele í k li štát  hra i ia . “tála 
spoluprá a ola e ož á, pretože i a sot a sa usktočňo ali akti it  za era é a starostli osť o kultúru a jazyk. 

Prá a situá ia sa o šetký h tro h kraji á h odlišo ala. )atiaľ čo Chor áti  Burgenlande a západ o  Maďarsku 
ajú ili g ál e šk lk  a škol , a “lo e sku tieto hor átske ili g ál e škol  ie sú usta o e é. Rádio é 

a tele íz e progra   hor átsko  jaz ku sú štáto  hrá e é i a  Rakúsku. Medzi Chor át i a o lasťa i, 
v ktorý h žijú, ee istuje žiad a ediál a ko u iká ia. Vďaka Eur pskej ú ii ajú šetk  tri kraji  ro aké 
pod ie k . Cieľo  projektu je posk t úť a zi te zí iť ezhra ič ú spoluprá u a ý e u i for á ii. Pra idel é 
vysielanie v hor átsko  jaz ku a erej é podujatia slúžia a to, a  t orili priestor pre pod et  pre hor átsku 
populá iu o šetký h regi o h a posilnili a propagovali multilingvizmus. Okrem toho, do Viedne a jej okolia 

prišlo ia  ako    Chor áto  uď hľadať prá u, ale o prišli počas oj  ako uteče i z ý alej Juhoslá ie. Vo 

Vied i je táto skupi a už treťou ge erá iou, ktorá sa stará o s oj ateri ský jaz k a kultúru. Te to projekt je 
urče ý aj ä pre Burge la dský h Chor áto , ale aj pre prisťaho a ý h Chor áto .  
DE:  

Viele Jah zeh te a e  die A gehö ige  de  u ge la dk oatis he  Volksg uppe du h Staatsg e ze  get e t. Es 
ko te kau  ei  Austaus h o  Akti itäte  i  de  Kultu - und Sprachpflege stattfinden, stabile Kooperationen waren 

i ht ögli h. Die rechtliche Situatio  ist i  de  d ei Lä de  u te s hiedli h: Wäh e d die K oate  i  Bu ge la d 
u d i  Westu ga  au h z eisp a hige Ki de gä te  u d S hule  ha e , si d die K oate  i  de  Slo akei i ht 
versorgt. Radio- und TV-Sendungen in kroatischer Sprache sind nu  i  Öste ei h staatli h abgesichert. Es gibt kein 

verbindendes Medium, das die Kroaten in allen Teilen des Siedlungsgebietes versorgt.  

Nu  ietet die EU de  Volksg uppe alle  d ei Lä de  ei  ge ei sa es Da h. Mit de  P ojekt solle  die 
g e zü e s h eite de )usa e a eit u d de  I fo atio saustaus h a ge egt u d e stä kt e de . Die 

egel äßige  Se du ge  i  k oatis he  Sp a he und Publikumsveranstaltungen sollen dabei wichtige Impulse geben 

u d de  gesa te  Volksg uppe i  alle  Regio e  I fo atio  ü er das Geschehen bei den Kroaten geboten werden. 

Da it soll die Ide tität de  Meh sp a higkeit gestä kt u d gefö de t e de . 
Dazu kommen noch mehr als 100.000 kroatische Zusiedler in Wien und Umgebung, die als Arbeitsmigraten und als 

Flü htli ge in der Zeit des K ieges i  ehe alige  Jugosla ie  ei ge a de t si d. Diese G uppe ist zu ei e  g oße  
Teil bereits in dritter Generation hier beheimatet und pflegt ebenfalls ihre Muttersprache und Kultur. 

Das Projekt richtet sich in erster Linie an die burgenlandkroatische Volksgruppe, aber auch an die immigrierte 

Kroaten. 

Situá ia po realizá ii projektu a udržateľ osť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projektes 

SK:  
Pra idel é siela ie  tele ízii a so iál h édiá h sú urče é a to, a  si programy získali di áko  o šetký h 
oblastia h,  ktorý h Chor áti žijú. Počas prípra  projektu sa predpokladá, že sa zapojí okolo  účast íko . Ak 
sa spoja s eľkou skupi ou i igra to  z Chor átska, elko ý počet účast íko  presiah e počet . Po uka 
hor átsk h tele íz h progra o  sa á stať stálou súčasťou édii. Po sko če í projektu ude e ať určité 

pu liku , ktoré á  u ož í  to to siela í pokračo ať. Počas projektu sú žiada í aj pod ikatelia, ktorí sa a 
siela í zúčastňujú až do ko a. Po pr ýkrát udú ať Burge dla dskí Chor áti spoloč ý a ezhra ič ý prísu  

i for á ii  hor átči e. Toto ude iesť k z ýše iu se a edo ia a se aú t  oči ultili gualiz u. Tý to sa jaz k 
rozšíri edzi eľké ožst o ľudí, čo  ohlo taktiež pod ietiť použí a ie tohto jaz ka aj a erej osti.  
 

DE:  

Du h die egel äßige  Se du ge  i  TV u d auf soziale  Medie  soll ei  Pu liku  gefu de  e de , das si h ü e  
das gesamte Siedlungsgebiet der Kroaten verteilt. Es wird im Laufe des Projektes mit rund 60.000 TV-

TeilnehmerInnen gerechnet. In Kombination mit de  g oße  G uppe a  Mig a te  aus K oatie  i d die Gesa tzahl 
auf rd. 80.000 steigen. Das Angebot an kroatischen TV-Sendungen soll zu einem Fixpunkt im Medienkonsum werden. 

Na h E de des P ojektes steht da it ei e G öße o  Pu liku  zu  Ve fügu g, die eine Fortsetzung der Sendungen 

a hhaltig si oll a he  i d. S ho  äh e d des P ojektes e de  au h Pa t e  aus de  Wi ts haft gesu ht, die 
si h a  de  Se du ge  a h P ojekte de eteilige . Die Bu ge lä dis he  K oate  e de  zu  e ste  Mal i  ih e  



 

 
 

 

Ges hi hte ei e ge ei sa e, g e zü e s h eite de TV-Information in kroatischer Sprache haben, die sich direkt mit 

ih e  Siedlu gsge iet es häftigt. Das i d zu ei e  gestä kte  Sel st e usstsei  u d Sel st e tgefühl fü  die 
Meh sp a higkeit füh e . Ü e dies i d dadu h die Sp a he i  de  eite  Öffe tli hkeit e eitet, as die 
Volksg uppe au h zu  Ge au h de  Sp a he i  de  Öffe tli hkeit ermutigen soll. 

Dôležitosť ezhra ič ého prístupu 

Not e digkeit des gre zü ers hreite den Ansatzes  

SK:  
Burgenlandsky chorvati ziju v oblasti podporovaneho regionu. Moder é te h ol gie, satelit é a ká lo é siela ie 
predsta ujú do ré te h i ké a e ie. Tieto pod ie k  sú do rý  začiatko  pre úspeš ý projekt. Part eri 
projektu 02 a 03 ajú šetk  predpoklady na to, aby pre vysielanie. za ezpečili do ré te h i ké a e ie Takisto 

ajú do rú i fraštruktúru a potre ý perso ál. V siela ie je  o o h regi o h za ezpeče é prostred í t o  
ká lo ého siela ia. Okre  toho, part erská a takisto sesterská spoloč osť  Rakúsku á li e iu a satelit ý 
pre os. Toto prakti k  gara tuje te h i ké spektru , dostup é  elej Eur pe a ostat ý h regi o h s eta. Te to 
projekt u ožňuje sta il ú a lízku spoluprá u árod ost ý h e ší  a i h i štitú ii aj ez hra i e a v rovnakej 

k alite. Toto posil í súdrž osť árod ost ej e ši  a ude d ležitý  faktoro  proti po alé u prisp so o a iu 
sa. Toto sú isí s jazykovou a kultúr ou r z orodosťou regi u ako elku. Prá e z tý hto d odo  je progra  
I terreg o z lásť do rou príležitosťou a dosiah utie tý hto ieľo . 
DE:  

Die Bu ge la dk oate  le e  i  Ge iet de  Fö de egio . Die ode e Te h ologie e ögli ht ü e  Satellit u d 
Kabel eine gute technische Versorgung im gesamten Siedlungsgebiet. Diese Bedingungen sind gute Voraussetzungen 

fü  ei e e folg ei he A eit i  P ojekt. Die P ojektpa t e   u d  ha e  alle Vo aussetzu ge , u  ei e gute 
te h is he u d eaktio elle Qualität de  Se du ge  zu si he . Sie ha e  au h die e tsp e he de Infrastruktur und 

das erforderliche Personal. Die Ausstrahlung der Sendung ist durch das Kabelnetz in beiden Regionen sicher gestellt. 

Da ü e  hi aus e fügt de  Pa t e  i  Öste ei h (durch ein Schwesterunternhemen) au h ü e  ei e Li ze z fü  ei e 
Sendefreauenz auf Statellit. Damit ist p aktis h ei e te h is he Rei h eite gesi he t, die flä he de ke d i  Eu opa 
u d i  a de e  Welt egio e  zugä gli h ist. Durch das Projekt kann eine enge und nachhaltige Zusammenarbeit der 

Volksg uppe a gehö ige  u d ih e  Ei i htu ge  g e zü e s h eite d u d i  glei he  Qualität a ge ote  e de . 
Dadu h i d de  )usa e halt de  Volksg uppe gestä kt u d ei  i htige  S h itt gege  die s hlei he de 
Assimilation gesetzt werden. Dies entspricht der sprachlichen und kulturellen Vielfalt der Gesamtregion, die diese 

Tradition des friedlichen Zusammenlebens verschiedener Sprachen, Kulturen und Religionen auch in Zukunft 

e ah e  soll. Aus diese  G ü de  ist das P og a  I te eg ei e eso de s gute geeig ete Cha e zu  E ei hu g 
dieser Ziele. 

Cezhra ič á spoluprá a Kritéria spoluprá e  

Gre zü ers hreite de )usa e ar eit Kooperatio skriterie  

Spoloč á príprava 

Gemeinsame Vorbereitung 
☒ 

SK: Pr ý á rh projektu ášho hla ého part era ol dolade ý a 
ia erý h stret utia h a prisp so e ý potre á  part ero . Bol 

sta o e ý plá  projektu, pričo  jed otli é redakč é príspe k   
ali žd  posk to ať do rý prehľad o kultúr h, histori ký h a 

jaz ko ý h fakto h, ale aj o to , čo sa  skupi e deje. V každo  
programe sa preze tuje krátk  jaz ko ý kurz. Okre  toho sú 

defi o a é požado a é redakč é, te h i ké a ľudské zdroje. Toto 

za ezpečí, že každý part er do projektu prispeje soký  dielo  
spoluprá e.  
DE: Ein erster Projektentwurf des Hauptpartners wurde in mehreren 

gemeinsamen Meetings detailliert und an die Mögli hkeite  de  
Partner angepasst. Ein Schema der Sendung wurde festgelegt, 

o ei die ei zel e  Redaktio s eit äge stets ei e  gute  Ü e li k 
zu  Ges hehe  i  de  Volksg uppe u d ü e  kultu elle, sp a hli he 
und historische Fakten informieren sollen. In jeder Sendung wird 

eine Kurzlektion des Sp a hku ses p äse tie t. Weite  wurden die 

redaktionellen, technischen und personellen Ressourcen definiert, 

die e ötigt e de . Letzte dli h u de au h ei e 
Ablauforganisation festgelegt. Damit ist sichergestellt, dass jeder 

Partner in jeder Sendung einen hohen Anteil Mitarbeit einbringt. 

 

Spoloč á realizá ia SK:  



 

 
 

 

 Gemeinsame Umsetzung 

☒ 

“poluprá a je za ezpeče á tak, že pred každý  tele íz  
siela í  sa ko á krátka redakč á s h dza. )adefi ujú sa té , 

us er ia sa tele íz e záz a  a rozho or  a pripra ia sa te t  pre 
oderátoro . Každý part er posk t e titulk   prísluš o  štát o  

jaz ku a rozo erá aj ko krét e príspe k  od ka era a o  a 
editoro . Jede  z part ero  aplá uje ak ie s di ák i, ktoré sa 
poto  uskutočňujú spoloč e. 
DE: 

Die Koope atio  i d ü e  die ga ze Laufzeit allei  s ho  dadu h 
gesichert, dass vor jeder Sendung eine gemeinsame 

Redaktio ssitzu g du hgefüh t. Da ei e de  die The e  
festgelegt, die TV-Aufnahmen und Interviews koordiniert und die 

Moderationstexte ausgearbeitet. Jeder Partner stellt die Untertitel 

i  de  je eilige  Staatsp a he zu  Ve fügu g u d ist du h 
Kamerateams und Redakteure/innen an der Herstellung der 

ko k ete  Beit äge eteiligt. Die Ko u ikatio sa eit wird 

periodisch besprochen und umgesetzt. Die vorgesehenen 

Veranstaltungen mit Publikum werden jeweils hauptverantwortlich 

o  ei e  Pa t e  o e eitet u d da  ge ei sa  du hgefüh t. 
 

Spoloč é fi a ova ie 

Gemeinsame Finanzierung 
☒ 

SK: 

Projekt ude realizo a ý spoloč e šetký i tro i part er i, ako je 
opísa é  popise. Fi a o a ie sa ro í tak, ako je defi o a é  
rozpočte, aj spoloč e, pričo  každý part er pl í s oju úlohu. 
DE: 

Das Projekt wird von allen drei Partnern, wie in der Beschreibung 

dargelegt, gemeinsam umgesetzt. Die Finanzierung erfolgt, wie im 

Budget definiert ebenfalls gemeinsam, wobei jeder der Partner 

sei e  Teil e füllt. 

Spoloč ý perso ál 
Gemeinsames Personal 

☐ 
SK: -- 

-- 

 

Zameranie projektu 

Projektausrichtung 

 

Ciele, očakáva é výsledky a hlav é výstupy projektu 

Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

Špe ifi ký ieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazovateľ výsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

SK: Pod ietiť šeo e ý prístup k pro le atike 
udržateľ ého uží a ia prírod  a kultúr eho dedičst a 
s ieľo  ďalšieho roz íja ia ezhra ič ý h regi o  ako 
atraktí u turisti kú desti á iu . 

SK: V Rakúsku a a “lo e sku propaguje  tele íz h 
agazí o   hor átči e hor átsku kultúru a jazyk.  

DE: . : Fö de u g u fasse de  A sätze zu  
nachhaltigen Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, 

u  die g e zü e s h eite de Regio  als att akti es 
Tourismusziel weiter zu entwickeln 

DE: 72 TV-Magazine in kroatischer Sprache zur 

Fö de u g o  Sp a he u d Kultu  de  k oatis he  
Volksg uppe i  Öste ei h u d i  de  Slo akei; 
Publikumsveranstaltungen in AT und SK 

 
Celkový ieľ projektu 

Ü ergeord etes Projektziel 
Hlav é výsledky projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

SK: Chor áti oli s hop í za ho ať si s oju kultúru 
a jaz k tak er  roko  od s ojho od s ojho pr ého 
prí hodu do tohto regi u. )apája sa aj eľké ožst o 
klu o . A šak prisp so o a ie sa sa   d sledku stále sa 

e ia i h pod ie ok ustálilo. V soká o ilita ľudí, 

SK: Hla ý  ieľo  projektu je posil e ie 
se au edo e ia hor átsk h ľudí žijú i h  Rakúsku, 

a “lo e sku a  Maďarsku. Toto  olo d ležité pre 
zachovanie tradič ej roz a itosti tohto regi u, ktorá 
prostred í t o  ia jaz č osti, že tiež profito ať zo 



 

 
 

 

te h ologi ký ý oj  ediál o  sektore a eko o i ké 
z e  po edú  
Tento regi  je harakteristi ký s ojou jaz ko ou, 
kultúr ou a so iál ou roz a itosťou.  

Regi  harakterizuje jaz ko á, kultúr a a so iál a 
roz a itosť. Prá e táto roz a itosť je prida ou 
hod otou a ýhodou regi u  elos eto ej ko kure ii, 
ktorá sa zakladá predo šetký  a jaz ko ej odliš osti. 
Chor áti sú d ležitou súčasťou tohto pro esu. Cieľo  
projektu je z ýšiť po edo ie o hod ote kultúr eho 
dedičst a a sti ulo ať ezhra ič é i i iatí  a jeho 
zachovanie. 

zahajenia projektu   hospodárskej či osti. Tele íz e 
agazí  udú o skupine i for o ať, pri esú kultúr  

prí os a posk t ú jaz ko ý kurz. Vhod á rekla a 
a atraktí  dizaj  á  po žu získať si ko eč ý počet 
od erateľo . Ttoto široké pu liku  z ýši po edo ie 
o hodnote multilingualizmu a posil í ezhra ič ú 
spoluprá u árod ost ej e ši .  
 

DE: Die K oate  ha e  ü e  fast  Jah e seit ih e  
Ansiedelung i  de  Fö de egio  is heute ih e Kultu  u d 
Sp a he e halte  kö e . Ei  Vielzahl o  Ve ei e  ist i  
diese  Si e tätig. De o h steigt a gesi hts des sta k 
e ä de te  U feldes die Gefah  de  Assi ilie u g 

gestiege . Die hohe Mo ilität de  Me s he , die 

technologische Entwicklung im Medienbereich sowie die 

i ts haftli he  Ve ä de u ge  i ge  tiefg eife de 
geslls haftli he Ve ä de u ge . 
Die Region ist durch ihre sprachliche, kulturelle und 

gesellschaftliche Vielfalt gekennzeichnet. Gerade diese 

Vielfalt ist au h ei e zusätzli he Cha e i  glo ale  
Wettbewerb, der vor allem in der sprachlichen Vielfalt 

eg ü det ist. Die K oate  si d ei  i htige  Teil diese  
Vielfalt. Das Porjekt soll dazu beitragen, das Bewusstsein 

ü er den Wert dieses kulturellen Er es zu stä ke  u d 
au h g e zü e s h eite de I itiati e  zu ihrem Erhalt 

anregen. 

DE: Hauptziel des P ojektes ist die Stä ku g des 
Selbsbewusstseins der kroatischen Volksgruppe in 

Öste ei h, Slo akei u d U ga . Dies ä e ei  
wichtiger Beitrag zur Erhaltung der traditionellen 

Vielfalt der Region, die durch die Mehrsprachigkeit 

auch einen Startvorteil in den wirtschaftlichen 

Akti itäte  ziehe  ka . Die TV-Magazi e e de  ü e  
die Volksg uppe e i hte , kultu elle Beit äge leiste  
und einen Sprachkurs anbieten. Durch eine 

e tsp e he de We u g fü  die Se du g u d ei e 
attraktive Gestaltung soll eine entsprechend 

ep äse tati e )ahl o  egel äßige  Ko su e te  
der Sendungen gewonnen werden. Diese erweiterte 

Öffe tli hkeit i d das Be usstsei  ü e  de  We t de  
Mehrsprachigkeit steigern und gleichzeitig die 

g e zü e s h eite de )usa e a eit der 

Volksg uppe e stä ke . 

 
I dividuál e iele projektu  
Individuelle Projektziele  
Názov i dividuál eho cieľa projektu 

Bezeichnung des individuellen Projektziels 
Krátk  popis ieľa projektu 

Ku ze E läute u g des P ojektziels 
SK: Posilňo a ie informovanosti o multilingualizme 

prostred í t o  erej ej propagá ie 
 

SK:   Tele íz h agazí o  siela ý h so iál i 
édia i, ká lo ý  ale o satelit ý  pre oso  a tak 

z šo ať príto osť jaz ka a erej osti 
DE: Stä ku g des Be usstsei s fü  die Meh sp a higkeit 
du h P äse tatio  i  de  ediale  Öffe tli hkeit 

72 TV-Magazi e, die ü e  Ka el, Satellit u d soziale 
Medie  ausgest ahlt e de , dadu h stä ke e P äse z 
de  Sp a he i  de  Öffe tli hkeit 

SK: )a ezpeče ie s ergie a posil e ie ide tit  
a za ho a ie kultúr eho dedičst a 
 

SK:,,Poď e spolu  – o kultúr h udalostia h, o zvykoch  

a zá a e  e ši o ej skupi e 
 

DE: Bildu g o  Sy e gie , u  ei e Stä ku g de  
Ide tität zu a eite  u d das kultu elle E e zu e halte  

„ o e togethe “ – Events mit Kultur, Brauchtum und 

Unterhaltung in der Volksgruppensprache 

SK: ) ýše á efekti ita spoluprá e a projekto h 
a spoluprá e celej skupiny v podporo a o  regi e 
západ ého Maďarska 
 

SK: Tr alo udržateľ á spoluprá a árod ý h skupí  pre 
lepšiu ezhra ič ú spoluprá u 
 

DE: Mehr Effizienz in der  Zusammenarbeit mit Projekten 

u d Koope atio e  fü  die gesa te Volksg uppe i  de  
Fö de egio  u d i  Westu ga  

nachhaltige Kooperation der Volksgruppen e ei e fü  
esse e g e zü e s h eite de )usa e a eit 

 



 

 
 

 

Hlav é výstupy projektu 

Kernoutputs des Projekts 

Hlav ý výstup projektu ázov  

Kernoutput des Projekts 

(Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hodnota hlav ého výstupu 
projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

SK: Výro a a siela ie hor átskeho 
tele íz eho agazí u 

TV-Magazine 72 TV-Magazi e, die ü e  Ka el, 
Satellit und soziale Medien 

ausgestrahlt werden, dadurch 

stä ke e P äse z de  Sp a he i  
de  Öffe tli hkeit 

72 Tele íz h agazí o  
siela ý h so iál i édia i, 

ká lo ý  ale o satelit ý  
prenosom a tak z šo ať 
príto osť jazyka na verejnosti 

 

DE: Produktion und Ausstrahlung  eines 

kroatischen TV-Magazins 

SK: Jaz ko é kurz  pre začiatoč íko  
v tele íz o  agazí e  
 

Sprachkurs / Language course 1 

DE: Sp a hku s fü  A fä ge I e  i  
TV-Magazin und als Gesamtausgabe 

fü  Ku se 

SK: Kultúr e a školské podujatia  
s partnermi z Rakúska a Slovenska  

BesucherInnen bei 8 Veranstaltungen 

Účast í i 8 podujatí 
2750 

DE: Kultur-, Brauchtums- und 

Schulveranstaltungen mit Partnern aus 

AT und SK 

 

Udržateľ osť projektu 

Nachhaltigkeit des Projekts 

SK: 

Tele íz  agazí   al pokračo ať aj po sko če í projektu. M že sa tak stať ďaka zapoje iu  
prisťaho al o  z ý alej Juhoslá ie. Toto je tiež základo   pre roz oj fi a č ý h ož ostí a rekla o  trhu, 

ut ý h pre pokračo a ie progra u. Takisto ude pokračo ať aj spoluprá a so združe ia i a orga izá ia i 
Chor áto  t ore ý h  rá i projektu. Toto posk tuje do rý predpoklad pre úspeš ý á rh tele íz eho 

agazí u. d ležitý  odo  pre udržateľ osť progra u je aj spoluprá a edzi urge la dsko- hor átsk i klu i.  
Jaz ko é kurz  pre začiatoč íko  t oria do re a rh utý zdelá a í ateriál pre zai tereso a ý h ľudí. 
Cezhra ič é part erst o šk l spoje é so školský  festi alo  ude podporo a é ďaka hkd  aj  po doko čení 
projektu a rozšíre é do takej ier , ako to bude ož é.Už pre ehli aj roko a ia so zodpo ed ý i školský i 
orgá i v Burge la de. Školské orgá  a orga izá ie takéto part erst á podporujú.  
DE:  

Das TV-Magazin soll nach Ende der Projektlaufzeit eite gefüh t e de . Mit de  e stä kte  Ei eziehu g de  
kroatischen Immigranten aus dem ehemaligen Jugoslawien kann die Quote von mindestens 60.000 Sehern auch 

a hhaltig gesi he t e de . Sie ildet au h die G u dlage fü  die E s hließu g o  Fi a zie u gs ögli hkeite  auf 
de  We e a kt, u  die Se du g fo tzufüh e . Die i  Laufe des P ojektes ge ildete  Sy e gie  u d Koope atio e  
mit den Vereinen und Organisationen der Kroaten wird fortgesetzt. Damit wird auch der redaktionelle Teil als wichtige 

Voraussetzu g fü  ei e e folg ei he Gestaltu g des TV-Magazines vorhanden sein. Damit wird ein weiteres wichtiges 

)iel fü  die Na hhaltigkeit e ei ht – ä li h die e stä kte Koope atio  de  u ge la dk oatis he  Ve ei e i  de  
gesamten Region. 

Mit dem Sprachku s fü  A fä ge  e halte  die Bildu gso ga isatio e  de  K oate  ei  gut gestaltetes u d 
pädagogis h ausgefüh tes Mate ial fü  de  Ei stieg i  die sp a hli he G u daus ildu g i te essie te  Me s he .  
Die a lässli h de  S hulfeste gek üpfte  g e zü e s h eitenden Schulpartnerschaften werden nach Abschluss der 

P ojektes o  hkd  eite  et eut u d a h Mögli hkeit ausge aut. E tsp e he de Gesp ä he it de  zustä dige  
S hul ehö de  i  Bu ge la d u de  e eits gefüh t. Seite s de  S hul ehö de  e de  de a tige Partnerschaften 

efü o tet u d au h o ga isato is h u te stützt. 



 

 
 

 

Releva t é stratégie 

Relevante Strategien 

 

Súlad s  releva t ý i politika i EÚ vráta e akroregio ál y h stratégií, apr. EU2020, EUSDR ; Súlad 
s árod ý i/regio ál y i/lokál y i stratégia i a koncepciami. 

Beitrag zu Ü erei sti u g it rele a te  Strategie  der EU ei s hließli h akro-regionaler Strategien, z.B. EU 

2020, EU-Strategie für de  Do aurau ; Beitrag zu Ü erei sti u g it atio ale /regio ale /lokalen 

Strategien und Konzepten. 

SK: Te to projekt je ko krét  príspe ko  k prísluš ý i stratégia i EÚ, ktoré e pli it e defi ujú za ho a ie 
kultúr eho dedičst a ako d ležitý ieľ. Toto dedičst o zahŕňa kultúr u a jaz ko ú roz a itosť, ktorá á tiež 
oso it é iesto  progra o h fi a o a ia árod ost ý h e ší    EÚ. Naj ä  eur pska stratégia pre dar o skej 
o lasti  tiež do z ač ej ier  hádza z tejto roz a itosti. 
 

DE: Das P ojekt ist ei  ko k ete  Beit ag zu de  ele a te  St ategie  de  EU, die ausd ü kli h die Be ah u g des 
kultu elle  E es zu ei e  i htige  )iel e klä t. )u diese  E e zählt die kultu elle u d sp a hli he Vielfalt, die i  
Hinblick auf die in der EU beheimateten Volksgruppen und Minderheiten auch eine besondere Stellung in den 

Fö de p og a e  ih e  Niede schlag findet. Insbesondere die EU-St ategie fü  de  Do au au  aut au h i  hohe  
Maße auf diese Vielfalt auf. 
 

Sy ergie v rá i projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

SK: Podo ý projekt ol zarade ý do progra u INTERREG -2020 AT-HU projekt číslo . Hkdc bude v tomto 

projekte takisto hla ý  part ero . Je zaruče é, že  rá i progra u I terreg je za ezpeče á do rá koordi á ia 
medzi oboma projektmi, pretože hla ý partner, ro ako ako rakúsk  part er projektu, sú aktí i aj  rá i 
projektu ATHU. Pri oboch projektoch udú o šetký h tro h kraji á h použité pre oso é siete ká le  , a satelit á 

frek e ia ude k dispozí ii pre o a s er  Rakúsko-Slovensko a Rakúsko-Maďarsko. V siela ie edzi Rakúsko -

Slovenskom a Rakúsko -Maďarsko  sa ude striedať. Výhodou je, že každý týždeň ude hor átske siela ie pre 
Chor áto  siela é aj  elej hor átskej sídel ej o lasti. “ ergia je tiež skutoč osť, že podiel di áko  
a udržateľ osť je za ezpeče á aj ďalej po sko če í projektu. 
 

DE: Im Interreg Programm 2014-2020 AT-HU (ProjektNr. 55) wurde ein paralleles Projekt beantragt. Der 

Hauptpartner i d au h i  diese  P ojekt das hkd  sei . Es ist ge äh leistet, dass ei e gute Koo di atio  z is he  
beiden Projekten im Rahmen des Interreg-Programmes stattfinden kann, weil sowohl der Hauptpartner wie auch der 

öste ei his he P ojektpa t e  i  P ojekt ATHU akti  si d. Fü  eide P ojekte e de  die Se de etze Ka el  i  alle  
d ei Lä de  ge utzt, ü e dies i d die Satellite f e ue z so ohl fü  AT-SK ie au h fü  AT-HU  zu  Ve fügu g 
stehen. Die Sendungen sollen so gestaffelt werden, dass eine AT-SK-Sendung abwechselnd mit einer AT-HU-Sendung 

ausgest ahlt. De  Vo teil ist, dass da it jede Wo he ei e k oatis he Se du g fü  die K oate  i  gesa te  
Siedlu gsge iet de  K oate  ausgest ahlt i d. Die Sy e gie esteht au h da i , dass da it de  Sehe a teil höher 

i d u d die Na hhaltigkeit ü e  das P ojekte de hi aus esse  gesi he t i d. 
 

Horizo tál e pri ípy 

Horizontale Prinzipien 

 

Horizo tál e pri ípy 

Horizontale Prinzipien 

Spôso  prispieva ia 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

Udržateľ ý rozvoj   
Nachhaltige Entwicklung 

pozitív y / positiv SK: Cieľo  projektu je z ýšiť ide titu Chor áto  a posil iť ju 
prostred í t o  spoluprá e  rá i tele íz eho agazí u 

DE: Das P ojekt hat zu  )iel, die Ide tität de  k oatis he  

Volksg uppe zu stä ke  u d ü e  Koope atio e  i  Rah e  
des TV-Magazines zu intensivieren 

Rov osť užov a žie   
Gleichstellung von Frauen 

u d Mä er  

pozitív y / positiv SK: Projekt je iele ý a že  ale aj užo  
 

DE: Das Projekt ist auf Frauen und Mä e  glei he aße  
ausgerichtet 



 

 
 

 

Nediskri i á ia 

Nichtdiskriminierung 

pozitív y / positiv SK: Me ši o á skupi a je repreze to a á ako ro o e á 
súčasť spoloč osti a jeho kultúr e dedičst o 

DE: Die Volksgruppe wird als gleich berechtigter Teil der 

Gesellschaft dargestellt, ihr kulturelles Erbe als 

gemeinsames der gesamten Region gespflegt 

 

Pra ov ý plá  podľa pra ov ého alíčka (PB) 

Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP) 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

0 
Prípra a projektu  
Projektvorbereitung  

Zapojenie partnera  

Beteiligung 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

LP, PP01 und PP02 

SK: 

V t ore ie pr ot ého ápadu hla ý  part ero  a for ulo a ie pr ého áčrtu projektu.  
Objasnenie pravidiel pre projekt Interreg (to je jede  z piati h roz ojo ý h fo do  EÚ .  
)ao stara ie tlačí , i for á ií o projekto ý h part ero h a rozdele ie pra o ej ápl e.  
Ko zultá ie s ediál i pra o ík i TV a so iál e édiá .  
“tret utie s PP  za era é a sp so  realizá ie projektu  Rakúsku, esk r hľada ie part era a “lo e sku.  
Prisp so e ie, respektí e dolade ie te h i ký h s sté o  a t po  ka ero ého záz a u HD .  
Usilo a ie sa o s h ále ie u zodpo ed ý h orgá o   part erský h su jekto h dozor á rada, ede ie spoloč osti, 
predstave st o spoloč osti .  
V t ore ie zoz a u té  pre relá ie LP.  
V udo a ie siete korešpo de to   jed otli ý h está h a o ia h.  
V t ore ie pred ež ej s hé  s e ára  relá ií.  
O jas e ie sa ot ého odero a ia relá ií – šetko ude rá a é  hor átči e, k to u p jdu e e ké, 
slo e ské a aďarské titulk .  
O jas e ie orkflo  a logistik : V t ore ie zoz a u e e to , pa ät ý h d í, i for á ií o et i kej skupi e 
Chor áto h , zorga izo a ie jaz ko ého kurzu, t ore ie grafik , hud  a urče ie oderátora.  

V t ore ie pr ého á rhu z lu   

“ hro izá ia rozpočtu z á rho  šetký h tro h part ero   

Pres é rozpísa ie akti ít a áklado   

)aiste ie frek e ií pre satelit, zaiste ie siela ieho času a ká lo ke  

Plá  akti ít a so iál h édiá h PP  a PP   

Ko eč á for ulá ia šetký h akti ít a porada so šetký i projekto ý i part er i  
Vytvorenie zmluvy –hla ý  part ero  

DE: 

Erstellen der Projektidee durch den Hauptpartner und Formulierung der ersten Projektskizze. Klä u g de  Ri htli ie  
fü  P ojekt i  I te eg. Beso gu g de  Fo ula e, I fo a  P ojektpa t e  u d   Verteilung der Arbeitspakete. 

Konsultationen mit Medienfachleuten (TV und soziale Medien). Meeti g it PP  ü e  Mögli hkeite  de  
U setzu g i  Öste eich, danach Suche nach einem Partner in der Slowakei. Abgleichung der technischen Systeme 

und Kameratypen (HD). Einholen der Zustimmung der Verantwortlichen in den Partnergremien (Aufsichtsrat, 

Ges häftsfüh u g, Ve ei s o sta d . 
Erstellen einer Themenpalette fü  die Se du ge  du h de  LP, Auf au ei es „Ko espo de te etzes“ i  de  
je eilige  O te  u d Ge ei de . E a eitu g ei es o läufige  S he as fü  die Se du ge . Klä u g de  
Moderation – alles wird in kroatischer Sprache gemacht, darunter werden deutsche/slowakische/ungarische 

Untertitel gesetzt. 

Klä u g des A eitsa laufes u d de  Logistik: Ei i ge  o  Date  ü e  Ve a staltu ge , Gede ktage, 
I fo atio e  ü e  die Volksg uppe, Gestaltu g des Sp a hku ses, G afik, Musik u d Mode atio . 
Herstellung des ersten Antragsentwurfes. 

Sy h o isie u g des Budgets aus de  Vo s hläge  alle  d ei Pa t e . )uteilu g de  Akti itäte  u d Koste . 
Konsolidierung durch den Hauptpartner.  

Si he  de  Se def e ue z fü  de  Satellit, F eiga e de  Se dezeit auf Ka el. 



 

 
 

 

Desig  de  Akti itäte  i  de  soziale  Medie  PP  u d PP  

Endformulierung durch den Hauptpartner 

Abschlussbesprechungen mit allen Projektpartnern. 

Antragstellung – Vorbereitung durch Hauptpartner 

 
Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 

Zapojenie partnera 

Beteiligung 

Zodpo ed ý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Hauptpartner hkdc  

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

hkdc, EurocommGmbH, Effix s.r.o. 

SK: 

Vedú i part er 

-koordi á ia a pra o é á rh  

-redaktorský ý er príspe ko  

-ad i istrá ia  
-Viesť týžde e editoriál a orga izač é stret utia 

-skoordi o ať reportáže 

-)osta iť hod otia i tí  žur alisto   
- iesť prekladateľský ser is 

PPO2 + PPO3 

-pre ziať ka eru, strih a rozhlaso ý plá   
-posk t úť podporu žur alisto , ahrá a ie rozhlasu, odero a ie a asta iť titulk  elko á te h i ká realizá ia  

-sú zospo ed í za pre oso ý ká el a satelit, pre ziať pre oz ez so iál e édiá 

Pre ziať elé štúdio a od or ú prá u, t oriť štúdio é a ka ero é tí i zostriha ie, režíro a ie atd.  

DE:  

Hauptpartner macht  

- Koo di atio  u d A eitsplä e,  
- die edaktio elle Aus ahl de  Beit äge 

- Verwaltung 

- leitet ö he tli he Redaktio s- und Organisationsbesprechungen 

- koordiniert Berichte 

- richtet Evaluationsteam mit Journalisten ein 

- leitet Ü e setzu gsdie ste  

PP02 + PP03 

- ü e eh e  Ka e atea s, S h itt u d Se du gsdesig  

- leisten journalistische Betreung, Aufzeichnung der Sendungen, Moderation und Untertitelung (gesamte 

technische Umsetzung) 

- si d fü  Ausst ahlu g Ka el u d Satellit e a t o tli h, ü e eh e  T a spo t ü e  soziale Medie   
- ü e eh e  gesa te Studio- und Technikarbeit, stellen Studios und Kamerateams (Redaktion, Regie, 

Schnitt, etc.) 

Aktivity a výstupy aktivít v rá i pra ov ého alíčka 

Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets 

Aktivita 

Akti ität 

Názo  akti it : 

Bezei h u g de  Akti ität: 

Einrichtunge der Strukturen 

Popis aktivity: 



 

 
 

 

Koordi á ia  rá i projektu a útor á ko trola akti ít, ktoré sa týkajú dodržia a ia 
šetký h s er í  EU plat ý h pre te to projekt o sahujú e podpor ú z lu u 

Zmluva pre dopravcu 

“t k  s hor átsk i spoloč osťa i a orga izá ia i, ko u ita i a škola i  
Koordi á ia s podo ý  projekto  AT/HU s koordi á iou zásielok  

Dohliadať a iesť jaz ko ý kurz 

Ma až e t ad i istratí  a orga izá ie projekto ý h akti ít – orga izá ia redakč ý h prá  
tele íz h agazí o , týžde é stret utia redaktoro  s orga izač ou prípra ou 
za est a o  a úrado h a  spoloč ostiach  

Viesť stret utia a písať záz a  

Vz iesť st k  a pria u ko u iká iu z útra a z o ka  
Viesť reportáže a pripra iť účt  jed otli ý  spra odajst á  a fakturá iu  
Ko takto ať strategi kého part era  

Beschreibung der Akti ität:  

Koordination innerhalb des P ojektes u d i te es Co t olli g de  Akti itäte  hi si htli h de  
Ei haltu g alle  fü  das P ojekt gültige  EU-Regelu ge  I halte des Fö de e t ages 

Ko takte zu  Fö de stelle 

Kontakte zu den kroatischen Vereinen und Organisationen, Gemeinden und Schulen 

Koordination mit dem parallelen Projekt AT/HU mit Abstimmung der Sendungsinhalte 

Aufsicht und Leitung der Erstellung des Sprachkurses 

Leitu g de  Ve altu g u d O ga isatio  de  P ojektakti itäte  – Ablauforganisation in der 

redaktionellen Bearbeitung der TV-Magazi e, ö he tli he Redaktio s eeti gs it de  
organisatorischen Vorbereitung der MitarbeiterInnen in den Gemeinden und Vereinen. 

Leitung der Meetings und Verfassen der Protokolle 

P esseko takte u d Leitu g de  Ko u ikatio  a h i e  u d außen 

Leitu g ei de  E stellu g de  Be i hte u d Vo e eitu g de  A e h u ge  fü  die je eilige  
Berichts- und Abrechnungsperioden 

Kontakt mit dem strategischen Partner 

D 

Výstup: 
V t ore ie  orga izá ie pra o ého postupu a 

á rh  tele íz h agazí o , nastavenie 

ko u ikač ej štruktúr  pre redakč ú ka eláriu, 
a rho a ie tele íz eho agazí u, prípra a 

príspe ko  a jaz ko ý kurz, orga izo a ie 
redakč ého štá u  klu o h, iesta h, t oriť 
pod iko ý á rh  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

2 Grundkonzepte, 

(Sendedesign, Sprachkurs) 

Detailoutput: 

Erstellen der Ablauforganisation und der 

Gestaltung der TV-Magazine, Einrichtung der 

Ko u ikatio sst uktu  fü  die Redaktio , 
Design des TV-Magazi es, E stelle  de  Beit äge 
fü  de  Sp a hku s; O ga isie e  de  
redaktionellen MitarbeiterInnen in den Vereinen, 

Orten; Erstellen des Corporate Designs 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Štart tele íz eho agazí u, začiatok tlačo ej prá e, založe ie e trál ej redakč ej 
ka elárie, štart progra o , prípra a pr ý h erej ý h udalostí, pokračo a ie st ku s 
erej osťou  

Bezei h u g de  Akti ität:  
Beginn der Pressearbeit, Einrichtung der zentralen Redaktion, Start der Sendungen; 

Vo e eitu g de  e ste  Pu liku s e a staltu ge ; Fo tsetzu g de  Öffe tli hkeitsa eit 

Popis aktivity: 

Pred pr ý  siela í  ude projekt odpreze to a ý a tlačo ej ko fere ii a erej osť 
ude poz a á, a  sa ohla zúčast iť da ý h akti ít. Prípra a pr ý h erej ý h udalostí sa 

zač e stret utí  so šetký i lokál i part er i škol , hor átske klu , hudo é 
skupi ..  a uduje sa spoloč ý progra . Pretr á ajú a koordi á ia s AT/HU projekto  a 



 

 
 

 

koordi á ia útri redakč ý h sek ií ohľado  o saho ý h záležitostí. Prípra a pr ej 
reportáže, prípra a dočas ý h ýpiso . Produk ia a siela ie druhej etapy projektu. 

E istujú  preze tá ie ia oč ý h trho ,  školská osla a je orga ozo a á pred začatí  
sviatkov.  

Bes h ei u g de  Akti ität:  
Vor der ersten Sendung wird im Rahmen einer Pressekonferenz das Projekt vorgestellt und die 

Öffe tli hkeit ei gelade , si h a  de  Akti itäte  zu eteilige . Die Vo e eitu ge  fü  die 
ersten Publikumsveranstaltungen wird mit einer Besprechung mit allen Partnern vor Ort 

S hule , k oatis he Ve ei e, Musikg uppe ,…  ego e  u d ei  ge ei sa es P og a  
festgelegt.  Laufend Koordination mit AT/HU Projekt und Abstimmung innerhalb der 

Redaktio e  ü e  i haltli he S h e pu kte. 
Abfassung der ersten Berichte, Vorbereitung der Zwischenabrechnungen. Produktion und 

Ausstrahlung der zweiten Staffel. 

Es e de   P äse tatio e  auf Ad e t ä kte  du hgefüh t,  S hulfest i d o  Begi  de  
Ferien organisiert 

D  

Výstup:  
Hodnotenie prvej sezό  tele íz eho agazí u a 
jaz ko ého kurzu, siela ie druhej sezόny, 

ia oč é trh   AT, “K , . Školský festi al 
AT ,  hud a a zá a é udalosti o Vied i.  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

26 

Detailoutput:  

Evaluation der ersten Staffel des TV-Magazins 

und des Sprachkurses, Ausstrahlu g der ä hste  
“taffel,  Ad e t ärkte AT, “K ; . “ hulfest 
(AT), 1 Musik- und Unterhaltungsevent in Wien. 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Rozšíre ie akti ít 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Ver reiteru g der Akti itäte  

Popis aktivity: 

Hod ote ie doposiaľ elko ý h akti ít part ero  projektu spolu so zástup a i árod ý h 
skupí  a orga izá ií, pozý a ie spoloč ostí a ko u ít prisťaho alý h Chor áto  a 
spoluprá u a rozšíre ie té   tele íz o  agazí e, pokračo a ie koordi á ie s podo ý  
projekto   ATHU progra e, hod ote ie prie ehu prá e útri projektu, ko pilá ia 
požado a ý h pred ež ý h reportáží a za ede ie čiastko ý h účto , produk ia 

asledujú i h sérií agazí o  a jaz ko ého kurzu 

I te zí a tlačo á prá a s dočas ou ilanciou  

Bes h ei u g de  Akti ität: E aluatio  der isherige  Gesa takti itäte  der Projektpart er 
gemeinsam mit VertreterInnen der Volksgruppenvereine und –organisationen; Einladung an 

die Vereine ung Gemeinschaften der immigrierten Kroaten zur Zusammenarbeit und damit 

Verbreiterung der Themen im TV-Magazin; Fortsetzung der Koordination mit Parallelprojekt 

im Programm ATHU; Evaluation des Arbeitsprozesses innerhalb des Projektes, Verfassen der 

erforderli he  ) is he eri hte u d Dur hführu g der Teila re h u ge ;  
Produktion der folgenden Staffel von Magazinen und des Sprachkurses 

Intensive Pressearbeit mit Zwischenbilanz 

D 

Výstup:  
Pokračo a ie tele íz eho agazí u so 
šeo e ý i záležitosťa i prisťaho alí 

Chor áti , prípra a a uskutoč e ie daľší h 
udalostí s pu liko , ak je potre é opra a  
postupe a u iest e í, prípra a ko eč ej 
reportáže a ko eč ý h účto , roč á tlačo á 
konferen ia spolu s hor átsk i zastupiteľ i  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

52 

Detailoutput: Fortsetzung des TV-Magazins mit 

verbreiterter Themenstellung (immigrierte 

Kroate ; Vor ereitu g u d Dur hführu g der 



 

 
 

 

weiteren Events mit Publikum, allenfalls 

Korrekturen im Ablauf und Standort, Abfassung 

des Schlussberichtes und der Endabrechnung; 

Bilanzpressekonferenz gemeinsam mit 

Vertretungen der Kroaten 

 
Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

2 
Pu li ita a ko u iká ia 

Kommunikation 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý part er 

Verantwortlicher Partner 

Hauptpartner PP01 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

hkdc, EurocommGmbH, Effix s.r.o.  

I dividuál e ciele projektu 

Individuelle Ziele des 

Projekts 

Ko u ikač é iele 

Kommunikationsziele 

Postup 

Ansatz / Strategie 

SK: 

) ýšiť po edo ie / Be usstsei s ildu g 

SK: 

Uvedomenie si hodnoty 

ohojaz č osti a hor átskeho jaz ka 
ako d ležitej časti tejto r z orodosti 
cez: 

I te zí e použí a ie tele íz eho 
agazí u  so iál h édiá h, 

upútá ku  part erský h progra o h 
PPO  a PPO , rekla   tlačo ý h 

édiá h a udalosti pu lika  
DE: DE: 

Bewusstmachen des Wertes der 

Mehrsprachigkeit und der kroatischen 

Sprache als wichtiger Teil dieser Vielfalt 

durch: 

- Intensive Bewerbung des TV-Maga-

zines in den sozialen Medien,  

- Trailer in den Programmen der 

Partner PP02 und PP03;  

- Inserate in Printmedien  

- und Publikumsveranstaltungen 

Aktivity a výstupy v rá i pra ov ého alíčka 

Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Tele íz  agazí  „Mi Hr ati   hor átči e  
Bezei h u g de  Akti ität:  
TV-Magazi e „Mi H ati“ i  k oatis he  Sp a he 

Popis akti it : V siela ie  každý tele íz  agazí   hor átči e tr á asi  i út s 
príspe ko  a udalosti a udalosti  hor átsk h está h, a historiu hor áto , a 
oso osti a o hod edzi hor átsk  o ateľst o , tak ako a kultúru a zá a u. 
Príspe k  sú so slo e ský i ale o e e ký i titulka i a  každo  progra e je časť 
krátkeho jaz ko ého kurzu siela á  hor átči e, siela ie sa ude sielať ez 
elé úze ie o ateľst a, ez ká el a satelit a taktiež to ude k dispozí ii a 

so iál h édiá h.  



 

 
 

 

Bes h ei u g de  Akti ität: Ausstrahlung von 72 kroatisch-sprachigen TV-Magazinen 

in der Daue  o  je u d  Mi ute  it Beit äge  ü e  Ve a staltu ge  u d 
E eig isse i  de  k oatis he  O te , zu  Ges hi hte de  K oate , ü e  Pe sö li hkeite  
und Wirtschaft in der kroatischen Volksgruppen sowie Kultur und Unterhaltung; die 

Beit äge e de  it Untertiteln in slowakischer bzw. deutscher Sprache versehen; in 

jeder Sendung wird ein Teil des Kurzsprachkurses in Kroatisch ausgestrahlt; die 

Se du g i d i  gesa te  Siedlu gsge iet de  Volksg uppe ü e  Ka el u d Satellit 
ausgestrahlt und auch in den soziale  Medie  zu  Ve fügu g stehe  

D  

Výstup:  
 tele íz h agazí o   hor átči e s 

dlžkou asi  i út každý, siela ie  
i ter ale  týždňo   

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

72 Sendungen (gesamt 26 Stunden) 

Detailoutput: 

72 TV-Magazine in kroatischer Sprache in 

der Dauer von je rund 30 Minuten, 

Ausstrahlung im Intervall von 2 Wochen 

Aktivita 

Akti ität  

Názo  akti it :  
Rekla   tlačo ý h édiá h  
Bezei h u g de  Akti ität: 
Werbung durch Inserate in Printmedien 

Popis aktivity (max. 2000 znakov 

Na to aby sa to dostalo k širokej erej osti sa rekla a sa ude zo razo ať  týžde ej 
tlači,  týžd e pred každou šou  
Bes h ei u g de  Akti ität: U  ei e eite Öffe tli hkeit zu e ei he , i d i  de  
Wochenzeitungen wird jeweils 3 Tage vor jeder Sendung ein Inserat geschaltet, in 

el he  fü  die Beit äge i  Magazi  u d das P ojekt ge o e  i d 

D  

Výstup:  
Reklama v o i á h s oznamom 

o siela í  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

144 Inserate 

I se ate i  )eitu ge  it A kü digu g 
der Sendung 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it :  
Upúta k   aši h tele íz h ka álo h ohlasuju ohlasuju t  progra   
Bezei h u g de  Akti ität: Trailer in den eigenen TV-Programmen der Partner 

kü dige  die Se du ge  eh fa h a  

Popis aktivity: 

Partneri PPO2 a PPO  udú i te zí e propago ať tele íz  agazí   i h tele íz h 
ka álo h a udú poukazo ať a dátu  a príspe k  upúta ka i. Taký to sp so o  
sú ko krét e príspe k  ráta é, projekt jas e preze to a ý a sú z ázor e é  aj 
krátke o rázk   

Bes h ei u g de  Akti ität:  
Die Partner PP02 und PP03 werden in ihren TV-Ka äle  die TV-Magazine intensiv 

e e e  u d du h T aile  auf Te i  u d Beit äge hi eise , da ei e de  
ko k ete Beit äge aufgezählt, das P ojekt ku z o gestellt u d ku ze Bildsequenzen 

gezeigt. 

D  

Výstup  

Týždeň pred dátu o  siela ia  udú 
ka álo  zasla é i i ál e  upúta k  za 
deň  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

Ca. 850 Trailer  

Eine Woche vor dem Sendetermin wird in 

de  Ka äle , el he die Se du g 
ausst ahle , tägli h zumindest 4 x ein 

Trailer gespielt 

 



 

 
 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

  

3  

SK: 

Croationa tv – jaz ko ý kurz  

DE: 

TV Sp a hku s fü  K oatis h 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý part er 

Verantwortlicher Partner 

Hauptpartner 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

hkdc, EurocommGmbH, Effix s.r.o. 

SK: Tele íz  agazí   e al propago ať le  ohojaz č osť a z šo ať u edo e ie o hod otá h li g isti kej 
r z orodosti. Každý progra  posk tuje príležitosť aučiť sa krátke et  každode ej ko u iká ie  hor átči e. 
Každý príspe ok ude tr ať -  i út . Celý jaz ko ý kurz ude u ede ý a ko i projektu a dáto o  osiči ez 
li k a e strá ke a taktiež  písa ej for e ako rožúra. Je to za era é a po z ude ie čle o  e ší , a  si 
zlepšili s oje jaz ko é s hop osti ale o i h opäto e ado udli. Ostat í ho or o ia  ali ť otí o a í aučiť 
sa hor átči u a ado ud úť základ é z alosti árod ého jaz ka.  
Jaz ko ý kurz pripra il  hla ý part er, part eri PPO  a PPO  udú zodpo ed í za prísluš ú prípra u progra u.  
DE: Die TV-Magazi e solle  i ht u  fü  die Meh sp a higkeit e e  u d ü e  de  We t de  sp a hli he  Vielfalt 
Be usstsei  s haffe . I  jede  Se du g i d die Mögli hkeit ge ote , ku ze Sätze de  Alltagsko u ikatio  i  
kroatischer Sprache zu lernen. Jeder Beitrag wird 2- 3 Minuten dauern. Der gesamte Sprachkurs wird am Ende des 

P ojektes auf ei e  Date t äge , ü e  ei e  Li k auf de  Ho epage u d i  s h iftli he  Fo  als B os hü e zu  
Ve fügu g gestellt. Da it solle  A gehö ige de  Volksg uppe e u te t e de , ih e sp a hli he Ko pete z zu 
verbessern – oder wieder einzusetzen. Anderssprachige sollen motiviert werden, auch Kroatisch zu lernen und sich 

Grundkenntnisse der Volksgruppensprache anzueignen. 

Der Sprachkurs wird vom Hauptpartner erstellt, die Partner PP02 und PP03 werden die entsprechende Aufbereitung 

fü  die Se du g ü e eh e . 

Hla ý ýstup projektu 

Kernoutput des 

Projekts 

Opíšte hla ý ýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazo ateľ 
programo ého ýstupu, 
ktorého sa hla ý 
ýstup projektu týka/ 

Programm-

Outputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

TV-

Sprachkur

s 

Language 

course 

 

SK: 

V každej záležitosti agazí u je 
krátk  kurz hor átči  pre 
začiatoč íko  -  i út  

 

SK 

Tele íz e 
príspe k   
 

1 

SK: číslo ýz a ý h 
spoloč e rozrastajú i h 
produkto  a služ  a 
propagovanie 

kultúr eho dedičst a  

DE: In jeder Ausgabe des Magazins 

i d ei  Ku z sp a hku s fü  
K oatis h fü  A fä ge  
ausgestrahlt (2-3 Minuten) 

TV-Beit äge 

DE: Anzahl der  

wesentlichen 

gemeinsam 

entwickelten  Produkte 

und Dienstleistungen 

zu  Fö de u g des 
Kulturerbes 

HV/KO2 

 

Názo / 
Bezeichnu

ng 

 

SK: Ko plet ý jaz ko ý kurz ude 
digitál e reproduko a ý DVD, 
U“B , ako dodatko ý uklet 

rožúra  a ude dostup ý a  
zaujal skupiny  

SK  
DVD, USB so 

sprievodnou 

rožúrou  
 

300 

SK: Počet účast íko  

zapoje ý h do s hé  

spoloč ého zdelá a ia 



 

 
 

 

DE: Der komplette Sprachkurs wird 

auf Date t äge  DVD, USB  u d 
ei e  Begleitheft B os hü e  
e ielfältigt u d I te essie te  zu  

Ve fügu g gestellt 

DVD, USB mit 

Begleit os hü e 

DE: Zahl der  

TeilnehmerInnen an 

gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogram

men 

)apoje ie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é  ýstup  z tohto pra o ého alíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

Bili g ál e škol , Chor átkse orga izá ie a združe ia 
ľudo é stred é škol , súkro é zúčast e é strany 

Zweisprachige Schulen, kroatische Organisationen und 

Vereine (Volkshochschulen), private Interessierte 

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai tereso a é  skupi  do 
rozvoja (hla ý h) ýstupo  projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

U setzu g des gege stä dli he  A eitspaketes 
einbezogen? 

SK: Udalosti  školá h, kurz  hor átsk h orga izá iíí 
a združe í 
DE: Veranstaltungen in Schulen, Kursveranstaltungen 

der kroatischen Organisationen und Vereine 

Aktivity a ich výstupy v rá i projektového alíčka 

Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Preze tá ia erej ý h udalostí 
Bezei h u g de  Akti ität: Vorstellung bei Publikumsveranstaltungen 

Popis aktivity:  Jaz ko ý kurz je taktiež preze to a ý a školský h slá ostia h okolo 
 detí spolu  a udalostia h kultúr e a zá a é udalosti, ad e t é thr  – spolu 1500 

á šte íko . 
Bes h ei u g de  Akti ität: Vorstellung bei Schulfesten (Gesamt ca. 250 Kinder) und bei 

Veranstaltungen (Kultur- u d U terhaltu gsa e de, Ad e t ärkte - insgesamt ca. 

.  Besu herI e  ird der “pra hkurs e e falls präse tiert.  

D  
Výstup:  pria ý  ko takt a pri lž.  ľudí 
direkter Kontakt zu ca. 2.750 Personen 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Distri ú ia doku e to  a produkto  jaz ko ého kurzu a kultur ého 
dedičst a 

Bezei h u g de  Akti ität: Verteilung der Unterlagen und Produkte zum Sprachkurs und 

zum kulturellen Erbe 

Popis aktivity: V z ylse ud žateľ osti, šetký  ho átsky  zd uže ia  a o ga izá ia  
 da ý h o lastia h sú poskyt uté  doku e ty o yko á a í i h jazyko ý h ku zo . 

)áklad é školu sú taktiež opat e é d ojjazyč ý i u iest e ia i.  
Bes h ei u g de  Akti ität: Im Sinne der Nachhaltigkeit bekommen alle kroatischen 

Ve ei e u d O ga isatio e  i  Fö de ge iet die U te lage  fü  die Du hfüh u g 
eige e  Sp a hku se zu  Ve fügu g gestellt. E e so e de  die G u ds hule  i  
zweisprachigen Orten damit versorgt. 

D  
Výstup: 60 hor átsk h klu o  a orga izá ií,  šk l 
60 kroatischen Vereine und Organisationen, 60 Schulen 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Preze tá ia erej ý h udalostí 
Bezei h u g de  Akti ität: Vorstellung bei Publikumsveranstaltungen 

Popis aktivity:  Jaz ko ý kurz je taktiež preze to a ý a školský h slá ostia h okolo 
 detí spolu  a udalostia h kultúr e a zá a é udalosti, ad e t é thr  – spolu 1500 

á šte íko . 
Bes h ei u g de  Akti ität: Vorstellung bei Schulfesten (Gesamt ca. 250 Kinder) und bei 

Veranstaltungen (Kultur- u d U te haltu gsa e de, Ad e t ä kte - insgesamt ca. 

.  Besu he I e  i d de  Sp a hku s e e falls p äse tie t.  

D  
Výstup:  pria ý  ko takt a pri lž.  ľudí 
direkter Kontakt zu ca. 2.750 Personen 

 



 

 
 

 

 
Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

4 

SK: Verej é udalosti 

DE: Publikumsveranstaltungen 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Hauptpartner hkdc 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

hkdc, EurocommGmbH, Effix s.r.o. 

SK: 
Okre  TV agazí o  „Mi Hr ati  ako aj rekla ý h opatre í  i ý h a ro ako aj last ý h édiá h, či jaz ko ý h 
kurzo  sa ko ajú r z e erej é udalosti. Pod otto  tz . „hr atski ečer  „Croatia  E e i g  sú usporiada é d a 
eľké zá a é udalosti. Hla ý d raz sa kladie a Chor átku hud u – od folkl r ý h pies í ez áž u hud u až po 

súčas ú zá a u uziku  ktorej hor átska skupi a ľudí predsta í prierez zá a ého hudo ého de ičst a. Okre  
kuli arksý h hutí a hor átksý h produkto  sa počas ad e t ej sez  uskutoč ia  rekla é udalosti kde sa 
hostia prostred í t o  i for ač ého stá ku udú ť i or o ať ohľad e projektu, ako aj da ej ľudo ej skupi . 
Taktiež sú aplá o a é d e školské ak ie, ktoré sa uskutoč ia  rá i školský h festi alo   ktorý h sa jed otli é 
škol  z hostiteľskej kraji  ako aj s part erskej kraji  zúčast ia r z ý h predsta e í. Prá e to á ť základ ý  
piliero  ezhra ič ého školského part erst a. Ako súčasť festi alu udú taktiež orga izo a é r z e súťaže 
týkajú e sa lek ií jaz ko ý h kurzo . Všetký tieto udalosti sú propago a é prostred í t o  plagáto , rekla ý h 
letáko  a tele iz ý h reklá . 
DE: 

)usätzli h zu de  TV-Magazi e  „Mi H ati“ u d de  We e aß ah e  i  a de e  u d eigenen Medien sowie zum 

Sp a hku s e de  Pu liku s e a staltu ge  du hgefüh t. U te  de  Motto „H atski eče “ „K oatis he  
A e d“  e de   g oße U te haltu gsa e de du hgefüh t. I  Mittelpu kt steht da ei die k oatis he Musik – vom 

Volkslied ü e  die ernste Musik bis zur modernen Unterhaltungsmusik bis zur Lesung soll ein unterhaltsamer 

Querschnitt des musikalischen Erbes der kroatischen Volksgruppe gegeben werden. In der Adventzeit werden 4 

We e e a staltu ge  du hgefüh t, o ei ei  Sta d e i htet i d, o die Gäste e e  kuli a is he  Kostp o e  
und Produkten der kroatischen Vereine auch Informationen zum Projekt und zur Volksgruppe erhalten. 

Bei zwei Schulveranstaltungen soll ein Schulfest stattfinden, wobei jeweils eine Schule aus dem Gastgeberland und 

ei e aus de  Pa t e la d du h e s hiede e Da ietu ge  teil eh e  e de . Dies soll de  G u dstei  fü  ei e 
g e zü e s h eite de S hulpa t e s haft e de . I  Rah e  des S hulfestes i d au h ei  Wett e e  zu de  
Lektionen des Sprachkurses stattfinden.  

Alle Veranstaltungen werden durch Plakate, Flyer und TV-Werbespots beworben. 

Hla ý ýstup 
projektu 

Kernoutput des 

Projekts 

Opíšte hla ý ýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 

Anzahl 

Ukazo ateľ 
programo ého ýstupu, 
ktorého sa hla ý 
ýstup projektu týka/ 

Programm-

Outputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

2 

Hudo é 
udalosti 

 SK:  hudo é udalosti s 
hor átskou uzikou, estské 

udalosti, folkl r e pies e, 
Ta uri a , áž a hud a, 

ro ko á a popo á hud a 
t ore á hor átks i 
skupi a i e o a á jaz ko ej 

SK 90 

SK: Počet účast íko  
zapoje ý h do s hé  
spoloč ého zdelá a ia 



 

 
 

 

roz a itosti ako kultur é u 
dedičst u. 
2 Musikabende mit kroatischer 

Musik, Veranstaltungen im 

urbanen Bereich, Volkslieder 

(Tamburica), ernste Musik, 

Rock- und Popmusik von 

kroatischen Gruppen und 

Moderation, die sich der 

sprachlichen Vielfalt als 

kulturelles Erbe widmet 

DE 

Besucherinnen 

DE: Zahl der  

TeilnehmerInnen an 

gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogram

men 

HV/KO2 

 

Tradič ý 
ad e t ý 
thr 

 

 “K: Veľ i do re a šte o a ý 
tradič ý ad e t ý trh s 
miestom pre projekt, 

trad č ý  hor atský  
jedlom, tradič ý i ia oč ý i 
koleda i ako aj i for á ia i 
TV agazí u „Mi Hr ati 

“K  erej é 
udalosti 

250 

SK: Počet účast íko  
zapoje ý h do s hé  
spoloč ého zdelá a ia 

Gut besuchte traditionelle 

Ad e t ä kte it Sta d fü  
das Projekt, traditionelle 

Stä ku ge  aus de  k oatis he  
Kü he, Weih a htsliede  de  
Kroaten, Infoscreen zu TV 

Magazi  „Mi H ati“ , 
Bet euu gspe so e  fü  I fo 
und Kommunikation 

DE 

4 Veranstaltungen  

BesucherInnen 

DE: Zahl der  

TeilnehmerInnen an 

gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogram

men 

HVn/KOn  

2 

Schulfeste 

 

 SK: V rá i d o h šk l sa 
uskutoč ia školské slá osti, 
jed á škola z prísluš ej 
part erskej kraji  je hosťo . 
Všekto pre ieha ia jaz č e  
oz ače é jaz k , hra ie sta i e 
atď , hr  týkajú e sa 
jaz ko ý h kurzo , 
Gamesparcour School establish 

partnership 

SK 

250 

SK: Počet účast íko  
zapoje ý h do s hé  
spoloč ého zdelá a ia 

An 2 Schulen wird je ein 

Schulfest organisiert, eine 

Schule aus dem jeweiligen 

Partnerland ist zu Gast. Alles 

läuft mehrsprachig (zB 4-

sprachig beschrifttetes Buffet, 

Spielstationen etc.), Quiz zum 

Sprachkurs, Spieleparcour. 

S hule  g ü de  
Partnerschaften 

DE 

S hüle i e  

DE: Zahl der  

TeilnehmerInnen an 

gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogram

men 

Zapojenie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é  ýstup  z tohto pra o ého 
alíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

Žia i, učitelia, širšia erej osť, jaz ko í a hudo í adše i 

S hüle I e , PädagogI e , allge ei e Öffe tli hkeit, 
Musik- und Sprachinteressierte 

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai tereso a é  
skupiny do rozvoja (hla ý h) ýstupo  projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die U setzu g des gege stä dli he  A eitspaketes 
einbezogen? 

SK: Žia i zo škoslký h udalostí spolu, prípra a  trieda h, 
Na šte í i ad e t ý h trho  sú poz a ý a spoloč ý spe  
hor átský h ia oč ý h pies i, O e e st o hudo ý h 

udalostí o drží i for á ie týkajú e sa jaz ko ý h kurzo  
ako aj sa ot ý h Chor áto   lo  počas prestá ok 



 

 
 

 

DE: S hüle I e  gestalte  S hulfest ge ei sa , 
Vorbereitung darauf auch im Unterricht; Besucher des 

Adventmarktes werden zum gemeinsamen Singen 

kroatischer Weihnachtslieder eingeladen; Publikum bei 

Musikveranstaltungen erhalten im Foyer und in der Pause 

I fos zu  Sp a hku s u d ü e  die K oate  

Popíšte jed otlivé aktivity a i h výstupy v rá i projektového alíčka.  
Bitte beschreiben Sie die Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets. 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  aktivity:  pria ý ko takt erej osti 
Bezei h u g de  Akti ität: Direkter Kontakt mit dem Publikum 

Popis aktivity: Prostred í t o  udalosti  regi o h je efekt TV agazi e „Mi hr ati  
podporo a ý a od ľudi sa žiada zao erať sa ia jaz č osťou i te zí ejšie. V d sledku toho 

udú jed otli é e e t  i te zí e propago a é. plagát , leták , pasáže  TV agazí o h  a 
takto i for o ať širokú škálu ľudí. Progra  jed otli ý h udalosti je i ple e to a ý a 
pripra o a ý do z ač ej ier  iest ý i a regio ál i združe ia i árod ej e ši  
Bes h ei u g de  Akti ität: Du h Ve a staltu ge  i  de  O te  de  Fö de egio  soll die 
Wirkung des TV-Magazi es „Mi H ati“ u te stützt e de  u d die Me s he  e a lasst 
werden sich intensiver mit der Mehrsprachigkeit auseinander zu setzen. Die Veranstaltungen 

werden daher auch intensiv beworben (Plakate, Flyer, Trailer im TV-Magazin), damit ein 

ögli hst g oße  K eis da o  e fäh t. Das P og a  de  Ve a staltu ge  i d i  ögli hst 
g oße  Maße it de  ö tli he  ode  egio ale  Ve ei e  de  Volksg uppe o e eitet und 

umgesetzt.  

D  

Výstup: Prípra  udú zahŕňať združe ia a orga izá ie z Burge la du, Vied e ako aj zo 
“lo e ska. Prá e to  alo ť základo  spoluprá e ako aj zapoje ia sa do projekto  aj po 
sko če í da ého projektu. “polu je poz a ý h a  klu o  za účelo  účasti a hudo ý h 
udalostia h e e to , ad e t ý h trho  a školský h festi alo . Medzi i i sa taktiež 
predsta ia „ta uri a  or hester, popo é a ro ko é skupi , spe á ke z or  kultúr h 
združe í, rodičo ský h združe í šk l, športo ý h združe í a i ý h „Burgenland-Croate  
orga izá ia i 
Detailoutput: Die Vorbereitung wird sowohl Vereine und Organisationen aus dem Burgeland 

und Wien als auch aus der Slowakeit einbeziehen. Damit soll mehrmals  die Zusammenarbeit 

praktiziert werden. Diese soll der Grundstock fü  Koope atio e  u d ge ei sa e P ojekte  
auch nach Abschluss der Projektes werden. Insgesamt werden bei den Musikveranstaltungen, 

ei de  Ad e t ä kte  so ie ei de  S hulfeste  a.  Ve ei e  zu  Mit i ku g ei gelade . 
Darunter werden vor allem Tamburicaorchester, Pop- u d Ro kg uppe , Chö e, 
Kulturvereine, Elternvereine der Schulen, Sportvereine und andere Organisationen der 

Burgenlandkroaten sein 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Pozvania na udalosti – prostred í t o  r z ý h reklá  

Bezei h u g de  Akti ität: Einladungen zu den Veranstaltungen durch diverse Werbemittel 

Popis aktivity:   
Okre  so iál ý h sieti, klasi ký sp so  propago a ia e e to  prostred i t o  édií je 
taktiež uží a ý. V ú ode pred sa ot ý  hla ý  dia í  sa taktiež orga izuje udalosť 
(event) v Rakúsku ako aj a “lo e sku. Propagá ia sa ko ala spoloč e s klubmi s Chor átska 
prostred í t o  oso ý h poz a í ez so iál e siete, leták    kuso , plagát  ako aj 
ukážk   TV agazí e „Mi Hr ati. Chor átske klu  udú poz a é za účelo  parti ipo a ia 

a ad e t ý h trho h s ož osťou propagá ie akti ít čle o  rad  a šetký h št ro h 
iestá h ráta e účasti projektu a ad e t ý h trho h ako aj sused ý h iesta h. Leták  

ako aj plagát  sú taktiež distri uo a é  ostat ý h soko frek et o a ý h iesta h ako 
apríklad ordi á ie, auto uso é zastá k , ka elárie. 

Bes h ei u g de  Akti ität: Fü  die Be e u g de  Ve a staltu ge  e de  e e  de  
sozialen Medien auch klassische Werbemittel eingesetzt. Im Vorfeld der 

A e d e a staltu ge  it Musik e de  i  Öste ei h u d i  de  Slo akei je ei e 
Ve a staltu ge  du hgefüh t. Die We u g e folgte gemeinsam mit den kroatischen 

Ve ei e  du h pe sö li he Ei ladu ge , ü e  die soziale  Netze, it Flye  .  Stü k , 



 

 
 

 

Plakate   Stü k  u d T aile  i  de  Wo he  o  de  Ve a staltu g a  al  i  TV-

Magazi  „Mi H ati“. Auße de  i d i te si e Pressearbeit geleistet. 

Fü  die Ad e t ä kte e de  die k oatis he  Ve ei e ei gelade  itzu i ke  u d i  ih e  
Mitgliederkreis Werbung zu machen. In allen 4 Orten mit Beteiligung des Projektes am 

Adventmarkt und in den Nachbarorten werden Flyer in jeden Haushalt verteilt (in Summe ca 

. , auße de  a  ele te  O te  u d Ei i htu ge  ie O di atio e , Bushaltestelle , 
Ä te , Gasthäuse  et  Klei plakate affi hie t. 
Fü  die S hulfeste e de  die  Elte e ei e u d die ö tli he  Ve ei e ei de  Mitgliede  
Werbung betreiben und es werden ebenfalls Flyer (ca. 2.000) an alle Haushalte verteilt. 

 
 

Aktivity projektu realizova é i o opráv e ého progra ového úze ia (20%) 

Projektakti itäte  außerhal  des förderfähige  Progra ge ietes (20%) 

 

SK:  

V i terregio ál o  progra e AT/HU ol  paralel ý projket poda ý už  roku , keďže pri líž e   tísí  
„Burge la dkroate  žíjú  Maďarksu ako aj z ač á skupi a igra to  z Chor átksa. Hla e  oblasti 

Budapešti . “poloč e s AT/HU projekto  je ož é sielať TV agazí  od úpl ého začiatku, keďže frek e ie 
sú dostup é  rá i elého regi u AT/“K a AT/HU. Magazí  je od siela ý  pra idel ý h i ter alo h každý 
týždeň ako aj  Rakúsku-Slovenskom priestore tak aj v Rakúsko-Maďarkso  priestore. To z a e á, že elá 
populá ia sa dosta e k patrič ý  i for á iá . Vzhľado  a diskusiu s jed otli ý i part er i žiad e ďalšie 

áklad  a še z tejto spoluprá e e pl ú.  
DE:  

Im Interreg Programm AT/HU wurde bereits 2016 ein Parallelprojekt beantragt, weil in Ungarn ca. 15.000 

Bu ge la dk oate  ehei atet si d u d au h ei e g oße G upe o  k oatis he  Mig a te  i s eso de e i  
Raum Budapest). Gemeinsam mit dem AT/HU-P ojekt ist es ögli h, o  Begi  a  ö he tli h ei  TV-Magazin 

auszustrahlen, da die Frequenz i  de  gesa te  Fö de egio  o  AT/SK u d AT/HU zu  Ve fügu g steht. Die 
I te alle e de  e s h ä kt ausgest ahlt, so dass jede Wo he ei  Magazi  ges haut e de  ka , o ei 
a e hsel d de  öste ei his h-slo akis he Rau  u d de  öste ei his h-ungarische Raum im Mittelpunkt steht. 

Dadu h i d e ei ht, dass die gesa te Volksg uppe die I fo atio e  eko t. Auf G u d de  Gesp ä he it 
alle  P ojektpa t e  e de  fü  diese Koope atio  kei e zusätzli he  Koste  e tstehe . 
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03/2017

07/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0 11/2016 06/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 06/2017 07/2020

1.2 06/2017 06/2018

1.3 07/2018 06/2020

5. Aktivity projektu

. Projektaktivitäte

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

V udova ie  a ažérsk h štruktúr
Einrichtung der Strukturen

Štart televíz eho agazí u, začiatok tlačovej prá e, založe ie 
e trál ej redakč ej ka elárie, štart progra ov, príprava 

prvý h verej ý h udalostí, pokračova ie st ku s verej osťou
Beginn der Pressearbeit, Einrichtung der zentralen 

Redaktion, Start der Sendungen; Vorbereitung der ersten 

Publikumsveranstaltungen; Fortsetzung der 

Öffentlichkeitsarbeit

Rozšíre ie aktivít
Verbreiterung der Aktivitäten

Kroatisches Kultur- und Dokumentationszentrum hkdc

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu v mesiacoch :                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

. . Aktivit  projektu realizova é v opráv e o  úze í OP

. . Ort der Projektu setzu g i erhal  des förderfähige  
Programmgebiets

Príprava projektu
Projektvorbereitung

Začiatok realizácie aktivít projektu:
začiatok realizácie prvej aktivity

Projektbeginn:

Uko če ie realizá ie aktivít projektu:
ko ie  realizá ie posled ej aktivit  ale o via erý h aktivít, ak sa i h realizá ia uko čuje v rov aký čas

Projektende:

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Vedú i part er:
Lead Beneficiary:



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 06/2017 06/2020

2.2 06/2017 06/2020

2.3 06/2017 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 05/2017 06/2020

3.2 05/2017 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

4.1 11/2017 06/2020

4.2 11/2017 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0 11/2016 06/2017

Effix s.r.o.

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Priamy kontakt s publikom

Direkter Kontakt mit dem Publikum

Pozva ia a udalosti – prostred í tvo  r z ý h reklá
Einladungen zu den Veranstaltungen durch diverse 

Werbemittel

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 

Upútavk  v aši h televíz h ka álo h ohlasujú tv progra
Trailer i  de  eige e  TV-Progra e  der Part er kü dige  
die Sendungen mehrfach an

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Croatio a tv – jaz kový kurz
3. TV Sprachkurs für Kroatisch 

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Televíz  agazí  „Mi Hrvati“ v horvátči e
TV-Magazine „Mi Hrvati“ in kroatischer Sprache
Rekla  v tlačový h édiá h
Werbung durch Inserate in Printmedien

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Preze tá ia a verej ý h podujatia h
Vorstellung bei Publikumsveranstaltungen

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

. Verej é udalosti
4. Publikumsveranstaltungen

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Hlav ý ezhra ič ý part er / 
PP1:

Grenzüberschreitender 

Hauptpartner / PP1:

Príprava projektu
Projektvorbereitung

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Distri ú ia doku e tov a produktov jaz kového kurzu a 
kultur ého dedičstva
Verteilung der Unterlagen und Produkte zum Sprachkurs und 

zum kulturellen Erbe

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 06/2017 07/2020

1.2 06/2017 06/2018

1.3 07/2018 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 06/2017 06/2020

2.2 06/2017 06/2020

2.3 06/2017 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 05/2017 06/2020

3.2 05/2017 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

4.1 11/2017 06/2020

4.2 11/2017 06/2020

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Verej é udalosti
4. Publikumsveranstaltungen

Pozva ia a udalosti – prostred í tvo  r z ý h reklá
Einladungen zu den Veranstaltungen durch diverse 

Werbemittel

Priamy kontakt s publikom

Direkter Kontakt mit dem Publikum

Rozšíre ie aktivít
Verbreiterung der Aktivitäten

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Upútavk  v aši h televíz h ka álo h ohlasujú tv progra
Trailer i  de  eige e  TV-Progra e  der Part er kü dige  
die Sendungen mehrfach an

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Croatio a tv – jaz kový kurz
3. TV Sprachkurs für Kroatisch 

Prezentácia na verejných podujatiach

Vorstellung bei Publikumsveranstaltungen

Distri ú ia doku e tov a produktov jaz kového kurzu a 
kultur ého dedičstva
Verteilung der Unterlagen und Produkte zum Sprachkurs und 

zum kulturellen Erbe

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Televíz  agazí  „Mi Hrvati“ v horvátči e
TV-Magazine „Mi Hrvati“ in kroatischer Sprache
Rekla  v tlačový h édiá h
Werbung durch Inserate in Printmedien

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 

Štart televíz eho agazí u, začiatok tlačovej prá e, založe ie 
e trál ej redakč ej ka elárie, štart progra ov, príprava 

prvý h verej ý h udalostí, pokračova ie st ku s verej osťou
Beginn der Pressearbeit, Einrichtung der zentralen 

Redaktion, Start der Sendungen; Vorbereitung der ersten 

Publikumsveranstaltungen; Fortsetzung der 

Öffentlichkeitsarbeit

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

V udova ie  a ažérsk h štruktúr
Einrichtung der Strukturen

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0 11/2016 06/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 06/2017 07/2020

1.2 06/2017 06/2018

1.3 07/2018 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 06/2017 06/2020

2.2 06/2017 06/2020

2.3 06/2017 06/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 05/2017 06/2020

3.2 05/2017 06/2020

Televíz  agazí  „Mi Hrvati“ v horvátči e
TV-Magazine „Mi Hrvati“ in kroatischer Sprache

Projektový part er :
Projektpartner 2

Eurocomm PR GmbH

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Croatio a tv – jaz kový kurz
3. TV Sprachkurs für Kroatisch 

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Distri ú ia doku e tov a produktov jaz kového kurzu a 
kultur ého dedičstva
Verteilung der Unterlagen und Produkte zum Sprachkurs und 

zum kulturellen Erbe

Rekla  v tlačový h édiá h
Werbung durch Inserate in Printmedien

Upútavk  v aši h televíz h ka álo h ohlasujú tv progra
Trailer i  de  eige e  TV-Progra e  der Part er kü dige  
die Sendungen mehrfach an

Preze tá ia a verej ý h podujatia h
Vorstellung bei Publikumsveranstaltungen

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 

Štart televíz eho agazí u, začiatok tlačovej prá e, založe ie 
e trál ej redakč ej ka elárie, štart progra ov, príprava 

prvý h verej ý h udalostí, pokračova ie st ku s verej osťou
Beginn der Pressearbeit, Einrichtung der zentralen 

Redaktion, Start der Sendungen; Vorbereitung der ersten 

Publikumsveranstaltungen; Fortsetzung der 

Öffentlichkeitsarbeit

Rozšíre ie aktivít
Verbreiterung der Aktivitäten

V udova ie  a ažérsk h štruktúr
Einrichtung der Strukturen

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Príprava projektu
Projektvorbereitung

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

4.1 11/2017 06/2020

4.2 11/2017 06/2020

V i terregio ál o  progra e AT/HU ol  paralel ý projket poda ý už v roku , keďže pri líž e   tísí  
„Burge la dkroate “ žíjú v Maďarksu ako aj z ač á skupi a igra tov z Chorvátksa. Hlav e v o lasti Budapešti . 
Spoloč e s AT/HU projekto  je ož é v sielať TV agazí  od úpl ého začiatku, keďže frekve ie sú dostup é v rá i 
elého regi u AT/SK a AT/HU. Magazí  je odv siela ý v pravidel ý h i tervalo h každý týždeň ako aj v Rakúsku-

Slove sko  priestore tak aj v Rakúsko-Maďarkso  priestore. To z a e á, že elá populá ia sa dosta e k patrič ý  
i for á iá . Vzhľado  a diskusiu s jed otlivý i part er i žiad e ďalšie áklad  av še z tejto spoluprá e ev pl ú. 
Im Interreg Programm AT/HU wurde bereits 2016 ein Parallelprojekt beantragt, weil in Ungarn ca. 15.000 

Burgenlandkroaten beheimatet sind und auch eine große Grupe von kroatischen Migranten (insbesondere im Raum 

Budapest). Gemeinsam mit dem AT/HU-Projekt ist es möglich, von Beginn an wöchentlich ein TV-Magazin 

auszustrahlen, da die Frequenz in der gesamten Förderregion von AT/SK und AT/HU zur Verfügung steht. Die Intervalle 

werden verschränkt ausgestrahlt, so dass jede Woche ein Magazin geschaut werden kann, wobei abwechselnd der 

österreichisch-slowakische Raum und der österreichisch-ungarische Raum im Mittelpunkt steht. Dadurch wird erreicht, 

dass die gesamte Volksgruppe die Informationen bekommt. Auf Grund der Gespräche mit allen Projektpartnern werden 

für diese Kooperation keine zusätzlichen Kosten entstehen.

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Priamy kontakt s publikom

Direkter Kontakt mit dem Publikum

Pozva ia a udalosti – prostred í tvo  r z ý h reklá
Einladungen zu den Veranstaltungen durch diverse 

Werbemittel

.  Aktivit  projektu realizova é i o opráv e ého úze ia OP
5.2 Aktivitäten außerhalb des förderfähigen Programmgebiets

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Verej é udalosti
4. Publikumsveranstaltungen



Kód        
Code

Partner

Partner

Mer á jed otka 
Maßei heit

Cieľová hod ota  
Zielwert

HP, PP1, PP2
počet

Anzahl
1

HP, PP1, PP2
počet

Anzahl
890

Kód        
Code

Názov erateľ ého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Mer á 
jednotka 

Maßei heit

Celková ieľová 
hodnota

Zielwert -

kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

T p závislosti 
ukazovateľa
Art der 

A hä gigkeit des 
Indikators

1
UR, RMŽaND

NE,GBFMuND

Ma i ál a 
hodnota/Maximalw

ert

890
UR, RMŽaND

NE,GBFMuND

Ma i ál a 
hodnota/Maximalw

ert

* Releva ia k horizo tál  pri ípo

Počet spoloč e v vi utý h hlav ý h produktov a služie  
vzťahujú i h sa a rozvoj prírod ého a kultúr eho dedičstva
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen zur Förderung des Kultur- und 

Naturerbes (P)

Počet účast íkov zapoje ý h do spoloč ý h školia i h s hé
Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen (P)

. Merateľ é ukazovatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

.  Príspevok part erov k erateľ ý  ukazovateľo  projektu
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

.  Prehľad erateľ ý h ukazovateľov projektu

.  Ü ersi ht der ess are  Projekti dikatore

Názov erateľ ého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Počet spoloč e v vi utý h hlav ý h produktov a služie  
vzťahujú i h sa a rozvoj prírod ého a kultúr eho dedičstva
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen zur Förderung des Kultur- und 

Naturerbes (P)

Počet účast íkov zapoje ý h do spoloč ý h školia i h s hé
Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen (P)



HP (VP) HCP/GHP/PP1 PP2

47 595,60 84 384,00 104 001,12 235 980,72

7 139,34 12 657,60 15 600,17 35 397,11

22 902,00 4 320,00 11 430,00 38 652,00

215 076,00 0,00 410 162,40 625 238,40

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

292 712,94 101 361,60 541 193,69 935 268,23

NIE/NEIN ÁNO/JA NIE/NEIN -

86 157,36 86 157,36

85,00% 9,21%

5,00% -

5 068,08 5 068,08

5,00% 0,54%

NIE/NEIN NIE/NEIN NIE/NEIN

0,00 0,00 0,00 0,00

HP 

(VP)/LB

HCP/GHP

/PP1

PP2

Výška po o i de i i is 
zdroj ŠR SR

Höhe der De Mi i is- Beihilfe 
ŠR SR A teil

Podiel pomoci de minimis na 

COV zdroj ŠR SR
Anteil der De Minimis-Beihilfe 

an den gesamten 

förderfähige  Koste  ŠR SR 
Anteil)

Miera spolufinancovania 

part era zo zdroja ŠR SR v %
Part erkofi azieru g ŠR SR 
Anteil)

Kroatisches Kultur- und 

Dokumentationszentrum hkdc

Effix s.r.o.

Eurocomm PR GmbH

. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

V akej výške?
I  der Höhe vo

Predpokladá part er v 
projekte čisté prijí ?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partners

Spolu/Gesamt
Rozpočtová kapitola
Budgetlinie

. Náklad  a za est a ov
1. Personalkosten

. Ka elárske, ad i istratív e 
a i é epria e výdavk
2. Büro u d 
Verwaltungsausgaben 

(Gemeinkosten) (indirekte 

Kosten)

SPOLU

GESAMT

. Cestov é áklad  a áklad  
na ubytovanie

3. Reise- und 

Unterbringungskosten

. Náklad  a e ter ú e pertízu 
a služ

. Koste  für exter e Expertise 
und Dienstleistungen

. Výdavk  a v ave ie

. Ausrüstu gskoste

. Náklad  a i fraštruktúru a 
stave é áklad
6. Infrastruktur- und 

Errichtungskosten

S hé a de i i is
De-minimis-Beihilfe:

Výška po o i de i i is 
zdroj EÚ

Podiel pomoci de minimis na 

COV zdroj EÚ
Anteil der De Minimis-Beihilfe 

an den gesamten 

förderfähige  Koste  EFRE 
Anteil)

Partner



 ,  €

 ,  €

 ,  €

 ,  €

 ,  €

. Zaz luv e á výška NFP a zdroje fi a ova ia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

. . Zaz luv e á výška e ávrat ého fi a č ého príspevku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 

Celková výška opráv e ý h výdavkov:
Gesa te förderfähige Koste :

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja árod ého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufi a ova ia z vlast ý h zdrojov:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamt-finanzierung

% podiel zdroja 

a rozpočte 
projektu

% Anteil am 

Gesamtbudget

VP 292 712,94 -

HCP/PP1 101 361,60 -

PP2 541 193,69 -

VP 248 806,00 85,00%

HCP/PP1 86 157,36 85,00%

PP2 460 014,64 85,00%

VP 0,00 0,00%

HCP/PP1 5 068,08 5,00%

PP2 0,00 0,00%

VP 43 906,94 15,00%

HCP/PP1 0,00 0,00%

PP2 81 179,05 15,00%

VP 0,00 0,00%

HCP/PP1 0,00 0,00%

PP2 0,00 0,00%

VP 0,00 0,00%

HCP/PP1 10 136,16 10,00%

PP2 0,00 0,00%

935 268,23 100,00%
Celkové opráv e é výdavk
förderfähige Gesamtkosten:

1,00%

-

85,00%

1,00%

13,00%

0,00%

Vlast é zdroje súkro é:
Private Eigenmittel:

935 268,23

794 978,00

5 068,08

125 085,99

0,00

10 136,16

Celkový rozpočet projektu:  
Gesamtbudget des Projektes:

Spolufi a ova ie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

Spolufi a ova ie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):

Spolufinancovanie zo zdroja 

árod ého spolufi a ova ia AT:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

Vlast é zdroje verej é:
Öffentliche Eigenmittel:

. . Zdroje fi a ova ia projektu v čle e í podľa part erov v EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR
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